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ABSTRACT 

This study aimed to investigate the similarities and differences of synonymous 

word pair assess and evaluate. Both words are chosen because of their high frequency 

occurrences in the Ordinary National Educational Test (O-NET). The data were 

obtained from the Corpus of Contemporary American English. This study found that 

assess and evaluate have the same core meaning; however, they are not absolute 

synonyms since there are some differences in terms grammatical patterns and 

collocations.  
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CHAPTER 1 

INTRODUCTION 

 

1.1 BACKGROUND OF STUDY 

English language was spoken firstly in medieval England. It is now a global 

lingua franca. First language speakers are counted as 372 million numbers and 750 

million for the second language in several areas. So that a necessity of learning, 

having English proficiency is very crucial (Reddy, 2016).      

English is significant for Thais and people all over the world.  It was 

introduced in the time of the durational reign of Thai King Rama V. English 

language became the most eminent foreign language and there was a greater need 

for it because of the foreign visitation.  The prominence of this language can be 

clearly noted when ones who graduated English Schools’ Standard Two could be 

excused from military service. Finally, The Ministry of Education added English in 

the curriculum and examinations in 1891. The academic program of studying the 

language has focused on reading, writing and translation into and from English for 

6 years. In consequence, the insight of knowing English allowed Thai officers to 

cope with overseas merchants and ambassadors without the essentiality of any 

interpreters and assisted Thai learners to receive up-to-date technological 

advancements to strengthen Thailand. (Darasawang, 2007) 

In regards to Thai education, Ruenroeng (2014) reported that the present 

Basic Education Core Curriculum in Thailand requires English language to be 

studied for 12 years in Basic Education and 9 years in Compulsory Education. 

English is one of the main 5 subjects taught in schools in order to use in 

communication. Consequently, learners may encounter a variety of word choice due 

to the immense size of the vocabulary which can influence the choice of words 

appropriate for context. L2 learners may find two different words with the same 

meaning. These words are known as synonyms. Synonymous words can be used in 

English writing as a way to avoid repeating the same vocabulary. Notwithstanding, 

not all synonyms can be adapted in any frameworks and this is what L2 learners 
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need to comprehend. Ruenroeng also mentions to Lee and Liu’s statement in 2009 

that "many L2 learners rely on dictionaries to provide denotation meaning without 

being aware of the subtle implications embedded in contexts"(p.206). 

Moreover, Gass and Selinker (2008) mention that vocabulary is the most 

significant component of English language learning. Therefore, the perceiving of 

word variety is essential in improving English performance. On the other hand, 

obstruction could happen in studying English when learners must confront word 

choice even though they discern a chunk of words. In addition, incorrect wording 

utilization also can occur if students are not able to distinguish among the 

vocabulary. 

As the researcher is an English as a Foreign Language teacher, the most 

challengingly responsibilities are to enhance students’ English efficacy as well as 

improve students’ scores. The Ordinary National Educational Test (O-NET) 

preparation course is a notable course in which knowing the similarities and 

differences between assess and evaluate would be beneficial.  The necessity of these 

two vocabularies adapted for the examination has brought about the question “What 

are the similarities and differences between assess and evaluate?”  This study thus 

employs corpus linguistics techniques on the Corpus of Contemporary American 

English in order to demonstrate the similarities and differences among two 

synonymous vocabulary items, namely assess and evaluate in terms of the 

collocations and grammatical patterns. 

 

1.2 RESEARCH QUESTIONS 

 1.2.1 What are similarities and differences among two synonymous 

vocabulary, namely assess and evaluate compared by collocation and grammatical 

patterns? 

 

1.3 RESEARCH OBJECTIVES 

To examine the similarities and differences among assess and evaluate in terms 

of grammatical patterns and collocation. 
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1.4 DEFINITION OF TERMS 

The definition of the terms of this study is as follows: 

Synonym: A word or expression that has the same or nearly the same 

meaning in the same language. 

Corpus: a collection of written texts, especially the entire works of an actual 

user or a writing body on a particularized subject. 

Concordance lines: A comprehensive index of the words used in a text or a 

corpus, used to investigate language in various ways. 

Collocations: The usual association of a specific word with another word or 

words with a great frequency. 

Near-synonym: Words having similar but not duplicate meaning, not fully 

inter-substitutable, but as a replacement for changeable in their parts of meaning, 

connotation, implicative, stress, or register. 

             COCA: Corpus of Contemporary American English, the largest corpus of 

American English. 

 

1.5 SIGNIFICANCE OF THE STUDY 

This corpus-based study of two verbs: assess and evaluate is considerable 

in the following ways: 

English learners can see the differences among assess and evaluate in 

relation to grammatical patterns and collocation. 

 

 

1.6 LIMITATIONS OF THE STUDY  

The limitations of this corpus-based study of two verbs: assess and evaluate 

are as follows 

1) The study focuses only on the based-forms of the two verbs: assess and 

evaluate 

2) Only 100 concordance lines of each word are explored 
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1.7 THE ORGANIZATION OF THE STUDY  

This research comprises of five chapters as follows:  

1.7.1 Chapter one consists of the introduction involved with background of 

study, research questions, research objectives, definition of terms, significance of 

the study and the organization of the study. 

1.7.2 Chapter two explains about the reviewed of related literatures, 

information of synonymous vocabulary as well as corpus. Following with criteria 

for distinguishing synonyms and finishing with previous studies.   

1.7.3 Chapter three offers the research’s methodology 

1.7.4 Chapter four mentions about results and discussion of the study 

            1.7.5 Chapter five describes the summary of the study, summary of the 

findings, conclusion, instructional implications, imitation of the study and 

recommendations for further study.  
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CHAPTER 2 

LITURATURE REVIEW 

This chapter will be separated into four parts. The first part looks at the 

history, definitions of synonyms and criteria for distinguishing the two target 

synonyms. The second will be focused on the concept of corpus. Finally, the third 

presents previous relevant research studies. 

 

2.1 SYNONYM 

Greek and Latin language have been studied for a thousand years by English 

researchers. More recently, those are oriental language which initially introduced 

by Christians, English churchmen, applied Bible and doctrines as the chief 

implement. Form this circumstance, there was scarce utilization of English 

language. So that a group of people who inhabited Great Britain from the 5th 

century, Anglo-Saxon, had the idea to compound all these characterized 

constituents of this language to one idiom and found that there are diverse words 

which could basically be considered as a similar conception. They continuously 

differentiated original sectors and duties of those vocabulary. As a result, 

sunonumon, as the original terminology of synonym, has taken place. The word is 

originated from Greek and the meaning is ‘having the same name’ (as cited in 

Pimjuntug, 2015). In any case, synonym is also given the definition by the two 

eminent dictionaries which are Cambridge Dictionary Online (2018) and English 

Oxford Living Dictionaries Online (2018). The first one defines this word as a word 

or phrase that has the same or nearly the same meaning as another word or phrase 

in the same language. The words ‘small’ and ‘little’, for example, are synonyms. 

While the second exemplifies a definition of this word is a similar definition as a 

word or phrase that means exactly or nearly the same as another word or phrase in 

the same language, for example, shut is a synonym of close. Furthermore, 

dictionary.com, launched by Kariger and Fierro (1995) but under present control of 

the Inter Active Corporation, describes synonym as a word having the same or 

nearly the same meaning as another in the language, as happy, joyful, and elated.  
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2.1.1 NEAR SYNONYM 

             Nordquist (2019) urges that near-synonyms are words that are 

closely linked as to just about be interchangeable but have distinguishing 

connotations, attitudes, or implications that investigators desire to appraise, making 

one word more appropriate for a context than another. For instance, lie word can 

appeal falsehood, fib, misrepresentation, and untruth. Each near- synonymous 

vocabulary contains divergent shades of meaning that each can give to suitable 

context. 

 

2.1.2 ABSOLUTE SYNONYM 

                         Absolute synonym is the substitution standing for vocabulary in any 

context which its truth value cannot be unchangeable, transformed communicative 

effect, or meaning which is quite hard to discover in English vocabulary. Moreover, 

two philosophers, namely Quine (1951) and Goodman (1952) state that the 

possibility of absolute synonymy is rare according to the pragmatic and empirical 

arguments. At best, according to Cruse (1986), “natural languages abhor absolute 

synonyms just as nature abhors a vacuum” (p.207) because the meanings of words 

are constantly changing. Additionally, the limitation of this kind of synonym is 

stated as being mostly related to colloquial dissimilarity and practical concepts 

(underwear (AmE): pants (BrE); groundhog: woodchuck; distichous: two-ranked; 

plesionym: near-synonym). Even though some words are altered, the usual 

phenomena are near-synonyms or vocabulary that are close on meaning as the 

mention of near-synonym as stated above 2.1.1. 

 

2.1.3 SYNONYMS: ASSESS AND EVALUATE 

 As assess and evaluate having the similar meaning, both words are 

synonyms. 

 

ASSESS 

The Collins Free Dictionary Online (2019) defines assess in the following 

order: 
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Verb – (a) To consider them in order to make a judgment about someone  

                               something.  

  Example sentence: The test was to assess aptitude rather than academic    

                                achievement. 

             (b) To rate the amount of money that something is worth or should  

                               be paid, you calculate or estimate it.   

Example sentence: Ask them to send you information on how to assess the  

                                           value of your belongings. 

 

Moreover, Oxford Living Dictionary Online (2019) also defines its 

definition and part of speech as following; 

Verb – (a) To calculate or estimate the price or value of. 

Example sentence: He said it was too early to assess the oil damage but  

                               added that the entrance to the wetlands was mostly  

                               protected by a natural sandbar.’ 

  (b) To set the value of a tax, fine, etc., for (a person or property) at a  

       specified level. 

  Example sentence: This meant she was assessed as a person living alone  

                                and did not have to pay the full council tax for her home.  

 

 EVALUATE 

 The analyzing of the word evaluate is also defined by The Collins Free 

Dictionary Online (2019) as assess in the following: 

Verb – (a) To consider them in order to make a judgment about someone or  

                  something and how good or bad they are.  

Example sentences: (a) They will first send in trained nurses to evaluate the  

                                     needs of the individual situation.  

                    (b) The market situation is difficult to evaluate. 

 

Oxford Living Dictionary Online (2019) provides the definition and 

part of speech of assess as following; 
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Verb – (a) To form an idea of the amount, number, or value of; assess. 

Example sentence: The system it uses to evaluate drugs is admired by public  

                              health experts worldwide. 

(b) To Find a numerical expression or equivalent for (an equation,  

      formula, or function) 

Example sentence: Substitute numbers in a simple formula and evaluate the  

                               answer. 

 

2.2 CRITERIA FOR DISTINGUISHING SYNONYMS 

2.2.1 Collocation 

          Cambridge Dictionaries Online (2018) points out that collocation is 

“a word or phrase that is often used with another word or phrase, in a way that 

sounds correct to people who have spoken the language all their lives, but might not 

be expected from the meaning: In the phrase ‘a hard frost’, ‘hard’ is a collocation 

of ‘frost’ and ‘strong’ would not sound natural.” In the same way, English Oxford 

Living Dictionaries Online (2018) defines that collocation is “the habitual 

juxtaposition of a particular word with another word or words with a frequency 

greater than chance: ‘strong tea’ and ‘heavy drinker’ are typical English 

collocations’”.  

         Moreover, the finding of researchers is also revealed in this area. They 

state that collocation is the approach of combination words in a language to produce 

natural-sounding speech and writing. (McIntosh et al., 2009) Even in 1957, 

collocation first occurs as a Latin word called ‘collocare’. The idea is discovered 

by Firth and the identification as a combination of words that frequently co-occur 

as cited in Martynska (2004).  

 

          2.2.2 Grammatical patterns  

Francis, Hunston and Manning (1996) claim that the first grammatical 

pattern, verbs is introduced by COBUILD. This British research facility also urges 

that verbs pattern can be related to both structure and meaning. Various researchers 

utilize the form to specialize synonymous vocabulary dissection. Meemanan (2013) 
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as cited in Pimjuntug (2015) states that even though most synonymous words take 

the same definition, their syntactic foundation is distinguished. For instance, the two 

synonyms; sleepy and asleep contain dissimilar grammatical structure. The 

utilization of word asleep cannot be done before nouns such as asleep boy. In other 

words, sleepy can be put at the same place correctly with boy. Moreover, 

Phoocharoensil (2010) also cites that grammatical pattern analysis is a very 

intriguing criterion to differentiate English synonymous vocabulary because it can 

lead to the perception that similar meanings of any words have an impact on the 

distinguished possible patterns of grammaticality. As a result, explaining 

grammatical patterns can be guided by not only about the structures but also typical 

social and discourse situations which are linked with especial grammatical 

components (O’Keeffe et al, 2007). 

 

2.3 CORPUS 

Regarding the early prevalent obtainability of computers and technology,      

the main methodology of adjudicating what was conceivable with reference to 

English language usage was native-speaker insight. This thought was settled by 

Chomsky who felt that intuition is satisfactory to determine what is agreeable in the 

language without the need for further evidence. Furthermore, intuitive evaluation of 

how to use English correctly is a necessary factor of various people’s daily lives 

and particularly in instructors’ duty. (Hunston & and Laviosa, 2000). This idea is 

more emphasized by Sinclair (1991);  

 

“Actual usage plays a very minor role in one’s consciousness of language and one would be 

recording largely ideas about language rather than facts of it.” (p.39) 

On the other hand, corpus evidence can identify what exactly is used but not 

attainable. Therefore, in 1990, Ayto revealed that the term corpus was descended 

from the Latin which was meant to mean body. In modern English, the word had 

been displayed two different descendants with the two followings;  

(a) corpse (it came via Old French cors) and th 

(b) corps (it came via modern French corps in the 18 century) 
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The first form come into English language in the 30th century as cors then and 

during the 14th century it had its original Latin ‘p’ reinserted because of a sense of 

the dead body established at the of the 14th century. Thus, the first meant simply 

‘body’ had disappeared.  In agreement with the initially new corpus linguistics, the 

terminology ‘corpus’ holds on an enormous collection of linguistic information, 

whether written manuscripts as well as recorded speech, can be adapted as a 

preliminary idea of linguistic explanation or as a meaning of validating suppositions 

about diction (Crystal, 1995).  

Moreover, Dash (2018) defines corpus linguistics as a significant section of 

computational linguistics. It offers gigantic amounts of practical language records 

collected in a systematic fashion from different areas of actual language use 

following some statistical procedure and techniques of data sampling in order to 

analyze and extract linguistic data, examples, and needed information. Corpus 

linguistics is identified as a method of linguistic evaluation that observes ‘natural 

occurrence’ language as a reliable information for the study and categorization of 

linguistic grammaticality. (Neselhauff, 2011). 

The corpus result is essential in applied linguistics, electronic data processing 

linguistics and the synthetic intellect for comprehending the diction in a greater 

manner and then adapting this database and details in several areas of knowledge. 

Yusuf (2009) also mentions that the first corpus linguistics dictionary is “The 

American Heritage Dictionary”. This dictionary compiles normative aspects (how 

language should be utilized) with description (how it actually is applied).  

At the outset, it cannot be affirmed that corpus linguistics is commonly linked 

with a main viewpoint on language which is about the rules of language that change  

when speakers play roles on language with their communication to each other. 

Therefore, if any scholars are concerned and involved in the operation of specific 

language which is English, it is of course, beneficial to learn the language in use. A 

productive technique of relating this is to use corpus mode. (Lindquist, 2009) 

 Various corpora represent text samples covering wide kinds of language used 

in many purposes of our regular linguistic interaction. Since a corpus is capable of 
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playing these important roles, it may be defined from the letters used to constitute 

the following terms (Dash, 2005): 

  C: Compatible to both man and computer 

  O: Operational in research and application 

  R: Representative of a language or a variety 

  P: Processable by both man and machine 

  S: Systematic both in formation and representation 

 

2.3.1 Concordance Lines 

Biber, Conrad, and Reppen (1998) point out that “the simplest way to 

define collocate pairs is by their relative frequency which can give a sense of the 

most common collocational associations” (p.265). The weakness is that several 

frequent collocates of a given node will also be generally prominent words. Hence, 

they are likely to collocate frequently with numerous vocabulary other than the ones 

being scrutinized simply by chance.  

          Kennedy (1998) noted that to start the study of collocation is to examine 

concordances usage as they are the key instrument for retrieving corpora 

Concordance lines are chunks of text in arranged measurement featuring the word 

under enquiry (the node) in the center of the page and its neighboring context 

(collocates) from which information can be determined about patterns of dealings 

among words. The length of concordance lines relies upon the restrictions 

customized by the manipulator. (Bianchi, 2012) 

          Furthermore, Teachitworld (2008) reveals that concordance lines 

illustrate how a speech or expression is presently being utilized beyond a variety of 

real typescripts such as books, newspapers, blogs, websites and radios of all 

categories that all are from natural language corpus. It encompasses the ‘node’; the 

vocabulary that are elected to be inspected. The position of node is at the center and 

lines are not unified. The cut-off occurs at each end and they are not always 

complete sentences. The trick of investigating concordance lines is to point at the 

target word in the center (node) and go outwards, to the left and right, to make sense 

of the word in context. A significant aspect of adapting concordance lines in any 
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investigating language is that students have to keep in mind not to comprehend all 

of the words in concordances. If learners gain more exposure to concordances, they 

will develop the aptitude of getting an overview and looking at necessities.  

All of the above points out that corpus and concordance lines play an 

imperative role in linguistics, particularly in English language analysis, as a result, 

various freely-available corpora of English have been devised. In this study, another 

one of them is remarked upon; 

                This following figure   shows five concordance lines from the BNC with 

the target word ‘assess’. 

 

 

 

 

 

         

Figure 1: Example of concordance line 

            From figure 1, ‘assess’ is a node word and surrounded by the context 

or collocates.    

 

2.3.2 Corpus of Contemporary American English (COCA) 

In this study, the researcher aims to investigate findings by using the 

largest available corpus of English, the Corpus of Contemporary American English 

or its abbreviation is COCA. The founder is Mark Davies, Professor of Corpus 

Linguistics at Brigham Young University (Henry, 2011). As a variety of data, this 

corpus is the only one that contains the most extensive use of American English as 

well as the various association of other English corpora.  More than 560 million 

words of 220,225 texts are included (Corpus of Contemporary American English 

Online, 2019). According to the free encyclopedia, Wikipedia (2019), all the 

composited texts of COCA are evenly part into five categories.  Its concerned 

information is provided below; 

Collocates 

Nodes 

Collocates 
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Spoken texts: More than 150 distinguished television and radio programs 

transcripts of unscripted conversation are collected. Its numbers are 85 million 

words. 

Fiction: 81 million words of many short stories, plays, movie scripts, and the 

first chapters of 1990 and until-now books are collected.   

Famous magazines: A range of news, health, home and gardening, women's, 

financial, religion, and sports belong to the approximately 100 differentiate 

magazines. Almost 86 million words are stated.  

Newspapers: Ten American newspapers including content from 

miscellaneous parts of the newspapers. For instances, local news, opinion, sports, 

and the financial section.  

Academic Journals: About 100 different peer-reviewed journals are selected 

to be the representing information of the Library of Congress Classification system. 

The words number of this collected branch is 81 million.   

As the above corpus is the core which is exclusively used in the comparison,  

this detailed research to investigate the similarities and differences among two 

synonymous vocabulary namely assess and evaluate are compared by its collocation 

and grammatical patterns. 

 

2.4 PREVIOUS RELATED STUDIES 

There are numerous studies emphasizing the importance of synonyms. 

Phoocharoensil (2010), investigates five English synonyms; ask, beg, plead, appeal 

and repeat. They are focused on their lexis, syntax, and styles. Three learners’ 

dictionaries are compared in the corpus-informed process for receiving the data. In 

order to determine the definitions of all the synonyms, the researcher applies Oxford 

Advanced Learner’s Dictionary which conferred the meaning terms, contexts of use, 

and grammatical patterns in 2005. The result is shown that some excluding 

information are not offered in those dictionaries such as grammatical patterns, 

collocations, etc. but corpus-based data can contribute to provide that extension. 

Therefore, it is advantageous for students to look up, in corpora, for synonymous 

example sentences to understand meaning of words.  
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         Additionally, Darvishi (2011) examines undergraduate students by 

confronting the collocation errors in pupils’ writing performance. The device is a 

set of questionnaires in concordance with the British National Corpus (BNC) to 

resolve the facts. The finding finally reports that mother tongue of learners is the 

most effective factor piloting to faults and pursued by the collocation limitation and 

interlingual transposition.  

         Ruengrong (2014) focuses on the examination of three synonymous verbs: 

ruin, demolish, and destroy. The description of those words’ disparate usage is 

identified; grammatical patterns, degrees of formality, collocation, and 

classification. Each word is investigated by a hundred concordance lines from 

Corpus of Contemporary American English (COCA) for data analysis. The main 

reference for data in the synonymous implication, used exemplification and 

grammaticality explained by Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online (2011). 

Findings reveal that the three synonymous words do not truly share the same 

definition. They allot a core meaning but each still transmit dissimilar meanings. 

Patterns of grammar is also the one of the analysis but not completely identical. The 

result is that some patterns are shared while the remaining is not. Moreover, the path 

of collocational investigation shows that all examined vocabulary usually collocates 

with an object noun. Their degrees of formality are not in common.  

          Moreover, the three synonyms are not the same in the way of the degrees of 

formality criticism. Ruin and destroy are not usually used in formal contexts while 

demolish is often involved in formal contexts. In addition, those synonymous words 

cannot be replaced by each other in any various functions; formality, grammatical 

patters and collocations. So that ruin, demolish, and destroy are absolute synonyms 

but each still carries their own characteristics.  

          In addition, Stockdale (2007) details the application of various corpus 

linguistics techniques on the Bank of English corpus to investigate the similarities 

and differences in the usage of lots and plenty. The researcher uses the investigation 

of collocation to be a key concept in this paper, following with a wordlist which is 

sorted in three ways: by frequency, t-score and mutual information score. It is 

inferred that lots and plenty are highly synonymous but that lots is more frequently 
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occurring in spoken language than plenty. Moreover, lots and plenty have shared 

various functions in the experiment of collocation as well as differences.   

          The last study examines how the words strong and powerful play dissimilar 

roles in patterns, resemblances, and distinctness. All the dissimilarities are 

compared to perceive their usage and distribution. Castello (2014) reveals the result 

of his study that the both words are not similar at all. Some differentiate parts are 

shown in the findings, particularly the effect they have on words in close contiguity. 

For example, both adjectives are surrounded with the different classes of noun, used 

in various conjunctions, and utilized as part of semantic preference to elucidate 

concrete or nonconcrete ideas. Concordance lines are also involved in the 

examination to demonstrate the prominent lexical pattern forms and grammatical 

usage. 

           In terms of investigation concerning assess and evaluate, there are no 

recorded account stating that it has been done before. 
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CHAPTER 3 

 METHODOLOGY 

 

3.1 DATA COLLECTION  

3.1.1 Research instruments  

In this study, the researcher selected 100 concordance lines of assess 

and evaluate from the COCA in comparing the use of collocations and grammatical 

patterns. The number of 100 concordance lines under investigation is a decision 

based on the previous study; corpus-based study of three English synonyms, ruin, 

demolish, and destroy, conducted by Ruenroeng (2014). 

In case of the provision of useful application for the usage of corpus in 

vocabulary teaching, an appropriate corpus must be chosen.  COCA is the main one 

that the investigator decides to apply. The five reasons why COCA should be 

employed in works as Yusu’s (2014) following citations: 

First, the large size of the corpus furnishes enough patterning of English 

lexical and grammatical terms. Since this identification is named, a proper word 

frequency picture in terms of how they are truly utilized is easily behold in this tool.  

Secondly, COCA operating procedure is literally comfortable. 

Therefore, a particular linguistic knowledge or great computer proficiency are not 

needed while in a time of applying and getting through to all the resources.  In the 

meantime, this corpus offers specified instruction for each of its operations. 

Thirdly, the corpus is performed on the benefit of being a balanced 

corpus in terms of register. Spoken, news, academic, fiction and magazine are the 

equally balanced five registers. Thus, it gives users a more realistic picture of how 

and where words are treated. 

Fourth, the texts are distributed in terms of time. Users can access the 

American historical changing period of English language every five years since 

1990. This outstanding plot allows them to receive metalinguistic awareness, part 

of speech, collocates, synonyms and overall frequency. 
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Fifth, the ability of showing sample discourses concurrently with 

frequency searches is the one of COCA’s advantages. They are called concordance 

lines or Key Word in Context (KWIC) lines. Their centers are around with key word 

or node word and serve as ideal input that allows students to perceive how the words 

fit in grammaticality with other words as well as clues to meaning through 

surrounding words. 

Moreover, the free encyclopedia, Wikipedia (2019), expounds that its 

widely-used corpus is one of the prominences. For the largely proved number and 

accepted users, it can be certified that this corpus is a reliable application in order 

to meet the goal of study and receive the corrective findings. 

As the investigator is an instructor, these above causes can doubtlessly 

serve as a guide to essentially emphasized English vocabulary information and 

corrective findings. In consequence, the researcher considers involving the corpus 

to make comparisons of collocation use and grammatical patterns among assess and 

evaluate to determine the congruencies as well as divergences.  

 

3.1.2 Sampling techniques  

To conduct the research, the Collins Free Dictionary Online (2019) and 

Oxford Living Dictionary (2019) are used to check the definition of the assess and 

evaluate separately on their own functions. Then, the COCA corpus will be used to 

collect 200 concordance lines for both words in each respectively. A total of 100 

concordance lines were examined to observe the similarities and differences in cases 

of collocations and grammatical patterns. The corpus is provided on the website 

‘https://corpus.byu.edu/iweb/word/assess’ which is used for analyze the word 

assess and ‘https://corpus.byu.edu/iweb/word/evaluate’ for evaluate. In terms of 

collocation examination, both words will be drawn for selecting key words in 

contexts (KWIC) display. A hundred concordance lines of each verb will be 

performed on the screen, then the investigator will look at those concordances in 

order to examine the data. That is the end of collocation procedures. The analyzed 

info of each vocabulary is presented in timetables and chart displays to show 

findings of the two synonyms occurrences. For the investigation of grammatical 

patterns, the concordance lines are also utilized for this stage.  Each of the hundred 
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words will be considered. In order to make easier understanding the result, 

timetables will provide a beneficial chart to present sharing along with different 

patterns.   

 

3.2 DATA ANALYSIS  

The corpus-based inquiry of the two synonymous words will be completed 

after the information is all collected from the Collins Free Dictionary Online (2019), 

Oxford Living Dictionary Online (2019) and one hundred concordance lines of 

Corpus of Contemporary American English (COCA).  

   3.2.1 Collocations 

The two synonyms will be investigated for showing the collocations 

that are perceived from the top five co-occurring words respectively. The 

collocations are looked over for the frequencies of appearance to seek the words 

that co-occurred with the headword regularly and their word classes. Moreover, the 

collocation examination can report obviously that nouns, verbs, adjectives and 

adverbs are actually co-occurred with each word. 

3.2.2 Grammatical patterns 

Syntactic structures of each word will be defined to show grammatical 

patterns by using 100 concordance lines for each vocabulary. As the two words are 

loose synonyms, it is hardly to define that they can be utilized to put in the same 

place in every context.  In the study, assess and evaluate are very closed in meaning 

and they both deal with both agreement and disagreement. 
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CHAPTER 4 

RESULTS AND DISCUSSION 

 

The previous chapter described the methodology used in the study. The data 

were drawn from four main sources: The Collins Free Dictionary Online (2019), 

The Oxford Living Dictionary Online (2019) and The Corpus of Contemporary 

American English (COCA). This chapter presents the results of the resemblances 

and differences between two synonymous vocabulary namely assess and evaluate 

compared by their grammatical patterns and collocations.  

 

4.1 Grammatical patterns 

Since assess and evaluate are regarded as near synonyms, both may not be 

utilized to replace one another in every context as they are quietly close in meaning 

and share grammatical patterns. Nevertheless, the following truly fit-in patterns are 

stated as well as not-likely ones.  

 

ASSESS  

Corpus data    

1. Assess + noun/noun phrase 

Examples from the corpus data; 

currently in use within the rehabilitation field to assess activity and participation domains as 

defined by the 

These services are not regulated and there is no way to assess the safety of the services, operators or shamans. 

Assess + noun pattern is the highest most frequent pattern found for assess. 

 

2. Be + assessed  

   Examples from the corpus data;  

All applications to the MA TESOL program will be assessed according to the following admissions criteria 

blood sugar, and waist circumference readings was assessed by a doctor. The obvious result was that the 

   From observing 100 concordance lines of Be + assessed, only 3 past tenses 

from above are found. 
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 3. Assess + adverb  

  Example from the corpus data; 

mathematics, and science. States are also required to assess annually at least 95 % of their students in the 

 

 4. Adverb + assess  

  Examples from the corpus data; 

with a slow and deliberate precision, careful to individually assess each hand or foot placement. Nearing the 

workers should also help society mindfully assess its implementation of harsh and inflexible sentencing laws 

 

Through frequency, the pattern Adverb + assess happens more frequently than 

‘Adverb + evaluate’ 

 

  5.  Assess + noun clause with question words 

Examples from the corpus data; 

shared past as “enemies, “can we actively assess what might be worth knowing from the past and what 

. It does allow us a little more time to assess where we are That was something. Carp wanted this club 

 

 6. Assess + noun clause with if/whether 

  Examples from the corpus data; 

and the binomial distribution provides a criterion to assess if there is dependence among subsets of items. 

force children to ride: Parents or guardians should assess whether a ride is appropriate for a minor. Children 

 

7. Be + assessed + for + noun/ noun phrase  

 Examples from the corpus data; 

progress.” Roos said defender Colin Garland would be assessed for a potential fractured cheekbone, but the 

standards will require all emergency inpatients to be assessed for a complex or on-going need by a multi 

 

8. Assess + for + noun/ noun phrase 

 Examples from the corpus data; 

 

compensatory skills and strategies understand how to assess for key mathematical ideas and how to translate 

standards will require all emergency inpatients to be assessed for a complex or on-going need by a multi 

  

 Conjunction for exists after assess.  
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EVALUATE    

   Corpus data 

   Possible Patterns  

1. Evaluate + noun/ noun phrase 

Examples from the corpus data;  

recommended data from a variety of assessment sources to evaluate student products of learning. While this 

in the future, is the lack of standards to evaluate qualitative research designs. There are cases in which these 

 

The pattern Evaluate + noun is the is the highest most frequent pattern found 

for evaluate at frequency of 70 which is much higher than assess in the same pattern.  

 

2. Be + evaluated 

Examples from the corpus data; 

well your thyroid gland is functioning. You may also be evaluated for Addison’s disease and diabetes. 

received by Allen Community College, they will be evaluated for admission status. Upon admission 

  

From observing 100 concordance lines of evaluated, only 1 past tense from 

above is found. 

 

3. Evaluate + adverb  

 Examples from the corpus data; 

in reducing concentration of droplet nuclei has not been evaluate a directly or adequately. The American 

we have a test that X number of questions must be evaluated separately as they must be passed whether or 

 

4. Adverb + evaluate 

 Examples from the corpus data; 

, and an attempt should be made to systematically evaluate its reliability and relevance for research on. 

theories of job satisfaction suggest that people generally evaluate job characteristics differently and seek 

 

 Through frequency, the pattern ‘Adverb + evaluate’ happens more frequently 

than ‘Evaluate + adverb’. Furthermore, adverbial vocabulary is used in front of 

assess more than evaluate 
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5.  Evaluate + noun clause with question words 

Examples from the corpus data; 

and major. the objective of the study was to evaluate how all these available impacted on ethics. All analysis 

before, during and after reading, and they constantly evaluate how a text enhances or alters their previous 

 

6. Evaluate + noun clause with if/whether 

Examples from the corpus data; 

is bored and difficult. Two-hour social worker visits to evaluate if she and her husband will be allowed to  

a crisis, participants were also briefed on how to evaluate whether anyone in their school had been trained  

 

7. Be + evaluated + for + noun/ noun phrase 

Examples from the corpus data; 

your thyroid gland is functioning. You may also be evaluated for Addison’s disease and diabetes. The white 

have received by Allen Community College, they will be evaluated for admission status. Upon admission 

 

8. Evaluate + for + noun 

Examples from the corpus data; 

treated require urease breast testing or endoscopic biopsy to evaluate for active infection. If perforation is 

 

 Conjunction for exists after evaluate.  

 

To make it easier in comprehending the above grammatical patterning. The 

below Table 1 is offered to illustrate what can be found from the investigation of 

assess and evaluate. 

Possible patterns 

Assess Evaluate 

Patterns lines Patterns lines 

1. Assess + noun/ noun 

phrase 
58 

1. Evaluate + noun/ 

noun phrase 
70 

2. Adverb + assess 14 2.  Adverb + evaluate 8 

3. Be + assessed 12 3. Be + evaluated 7 
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Table 1: The possible patterns of assess and evaluate 

 

From the Table 1, the hundred concordance lines of assess and evaluate are 

collected and analyzed for considering possible grammaticality patterns. Some 

assess and evaluate words found in the concordance lines cannot be considered 

because the function is not as a verb as the researcher needs to deliberate them. 

Therefore, those mentioned lines are eliminated while the other are accepted to 

apply in this paper. Since two following concords are the one could be adapted while 

the other could not respectively.  

  a)  their approach, the study proposes some criteria for assessing federal economic development programs 

  b) There! Helene backed off a few paces to assess her work. Atop Stan Kmiec’s head she had created the 

 

To make it clearer for an explanation of this table, each possible structure 

should be referred to. Firstly, the highest number falls to the similar patterning.  

Assess/Evaluate + noun/noun phrase is together shown in the indifference.                   

58 lines are for assess and 70 are for evaluate. Following with                                            

Possible patterns 

Assess Evaluate 

Patterns lines Patterns lines 

4. Assess + noun clause 

with question words  
     5 

4. Evaluate + noun 

clause with question 

words  

    4 

5. Assess + noun clause 

with if/whether 
4 5.  Evaluate + adverb 4 

6. Be + assessed + for + 

noun/ noun phrase 
4 

6. Be + evaluated + 

for + noun/ noun 

phrase 

3 

7. Assess + for + noun/ 

noun phrase 
2 

7.  Evaluate + noun 

clause with if/whether 
3 

8. Assess + adverb   1 
8. Evaluate + for + 

noun/ noun phrase 
1 
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Adverb + Assess/Evaluate. The number of concordance lines of each verb is 

different only 5 times; 14 for assess and 8 for evaluate. The third rank belongs to 

Be + assess/evaluate pattern, their counted concordances are 12 and 7 respectively 

To continue with the fourth rank, 5 and 4 concordance lines are shown for 

Assess/Evaluate + noun clause with question words pattern respectively. However, 

both targeting words are shown in the different patterns for the fifth rank. Four lines 

are taken by Assess + noun clause with question words, but evaluate is obsessed by 

Evaluate + adverb with 4 concords. By the way, the sixth place is seized by the 

similar pattern. Be + assessed/evaluated + for + noun/ noun phrase. Four 

concordance lines are for assess and evaluate possesses 3 concords. Moreover, 

Assess + for + noun/ noun phrase pattern occupies the seventh rank for the word 

assess and they are found for 2 lines. While evaluate is caught by Evaluate + noun 

clause with if/whether pattern and 3 concordances are counted. The last one is 

obtained by Assess + adverb as well as Evaluate + for + noun/ noun phrase. Both 

patterns are found only time each. 

Nevertheless, the result shows that all patterns are shared by both words and 

each number of both patterning is quite in the same way. However, one pattern 

should be noticeable; Assess/Evaluate + adverb or adverb + assess/evaluate.         

The numeral information of Evaluate + adverb or Adverb + evaluate is lesser for 4 

times than Assess + adverb or Adverb + assess. Thus, this implication can be 

explained in that the usage of using Assess + adverb or Adverb + assess occurs 

frequently in any publication than Evaluate + adverb or Adverb + evaluate. 

Furthermore, any concordances show that pattern of ‘Adverb + assess/evaluate’ are 

utilized more than ‘Assess/Evaluate + adverb’ by real English users. Hence, it could 

be implied that most of the discourses containing assess and evaluate usually put 

the adverb in front of the verb, not after the verb.  

As to make it clearer about this phenomenon, the patterns are illustrated in the 

table below (Table 2).  
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                          Table 2: Adverbial vocabulary which are involved in assess/evaluate or                          

                   Assess/evaluate + adverb pattern 

 

4.2 Collocations 

 The use of concordance lines allows collocation patterns to emerge. One 

hundred-line samples are obtained for assess and evaluate in COCA corpus. The 

collocated examination is divided in to two sub-investigations respectively and 

shown as below;  

 1) The result of investigation of assess  

 2) The result of investigation of evaluate  

 

 

No. 

ASSESS EVALUATE 

Adverb (+Assess) 
(Assess +) 

Adverb 

Adverb 

(+Evaluate) 

(Evaluate +) 

Adverb 

1 accurately annually constantly beautifully 

2 adequately  accurately directly 

3 actively  critically effectively 

4 broadly  generally separately 

.5 constantly  periodically  

.6 directly  probably  

7 fully  rationally  

8 independently  systematically  

9 individually    

10 mindfully    

11 properly    

12 quickly    

14 routinely    
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1) The result of investigation of assess in COCA 

 Collocations includes only nouns and not word combinations containing 

function words such as to, be, and, can, was, we, will, should, that, the, according, 

for, by, how, and at, if, in, whether, a, an, four, her, his, it, its, my, on, their, what, 

where, and your. 

Based on 100 concordance lines observed in this study, it can be implied that 

the most frequently prominent collocations are taken by 5 nouns; candidate, effect, 

effectiveness, impact, and quality. All are counted 3 times. In consequence, 

textbook, need, information, reliability, student, performance, as well as situation 

obtains 2 times per each concordance lines and this finding are shown as in below 

Table 3. 

 

 

 

                       

 

            

             

                            

                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           Table 3: Frequency of each collocation of assess 

 

 

Rank 

ASSESS 

Collocations Frequency (times) 

 

 

1 

 

 

Candidate 3 

Effect 3 

Effectiveness 3 

Impact 3 

Quality 3 

 

 

 

2 

Textbook 2 

Need 2 

Information 2 

Reliability 2 

Student 2 

Performance 2 

Situation 2 
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2) The result of investigation of evaluate in COCA 

In this section function words are also excluded from collocations leaving us 

only with the noun collocations in Table 3. The function words that are not included 

are to, and, be, is, should, are, been, being, can, could, not, were, will the, a, for, 

and, each, how on an, their, what, whether, according to, at, her, his, if, its, me, and 

your. 

According to 100 concordance lines, the finding reveals that effect, impact 

and quality are the most noticeable collocations with a frequency of 4. The second 

rank is led by benefit, risk, as well as strategy with a three-frequent time discovered 

for each collocation. The last rank is taken by the 2 times of concordance lines of 

these collocations; ability, degree, domain and effectiveness.  

To make it clearer, the Table 4 is suitable for illustrating this phenomenon as 

follows.      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Table 4: Frequency of each collocation of evaluate 

 

 

Rank 

EVALUATE 

Collocations Frequency (times) 

 

1 

Effect 4 

Impact 4 

Quality 4 

 

2 

 

Benefit 3 

Risk 3 

Strategy 3 

 

3 

Ability 2 

Degree 2 

Domain 2 

Effectiveness 2 
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 From the above investigations, findings reveal that there are shared 

collocations as well as dissimilarities. Consequently, to make it easier to understand 

the collocated investigation of assess and evaluate collocation, the below tables 

(Table 5) may be fit to determine this phenomenon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

 

Number Collocations 

ASSESS EVALUATE 

Frequency 

(times) 

Frequency 

(times) 

Shared collocations 

1 Effect 3 4 

2 Effectiveness 3 2 

3 Impact 3 4 

4 Quality 2 4 

Dissimilar collocations 

1 Ability - 2 

2 Benefit  3 

3 Candidate 3  

4 Degree - 2 

5 Domain - 2 

6 Information 2 - 

7 Need 2 - 

8 Performance 2 - 

9 Reliability 2 - 

10 Risk - 3 

11 Situation 2 - 

12 Strategy - 3 

13 Student 2 - 

14 Textbook 2 - 

Table 5: Shared and dissimilar collocations of assess and evaluate 
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 The Table 5 illustrates the shared and dissimilar collocations.                               

Effect, effectiveness, impact, and quality are shown as the shares and each numeral 

frequency are not very different among the two words as the same way as the 

frequent number of dissimilarities. Ability, benefit, candidate, degree, domain, 

information, need, performance, reliability, risk, situation, strategy, student and 

textbook are defined as differentiated collocation. 
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CHAPTER 5 

 

CONCLUSION AND RECCOMENDATIONS 

 

            This chapter illustrates (1) summary of the study, (2) summary of the 

findings, (3) the conclusion, (4) instructional implications, (5) limitations of the 

study, and (6) recommendations for further study 

 

5.1 SUMMARY OF THE STUDY 

           a) Objective of the study  

 This research aims to discover the similarities and differences of two 

synonymous verbs; assess and evaluate in terms of grammatical patterns and 

collocations.  

           b) Data collection 

 Collins Free Dictionary Online (CFDO) and Oxford Living Dictionary 

Online (OLDO) were adopted to collect the definition of the two synonyms. In 

addition, one hundred concordance lines were obtained from the COCA corpus. The 

data were analyzed for similarities and differences in terms of grammatical patterns 

and collocation. 

 

5.2 SUMMARY OF THE FINDINGS 

            The findings of this exploration can be summarized as follows: 

 a) The two synonymous verbs are used in mostly similar grammatical 

patterns. A slight difference is found.  

 

 b) The two synonymous verbs co-occur with shared and dissimilar 

collocations. 

 

5.3 CONCLUSION 

            The following conclusions can be drawn: 

                     a) In spite of the fact that both words share the core meaning, the two 
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verbs can not be utilized interchangeably in every context. The reason is that there 

are some differences in terms of grammatical patterns and collocations.  

                    b) This investigation has observed that assess and evaluate are near 

synonyms. 

 

5.4 INSTRUCTIONAL IMPLICATIONS 

            The findings reveal that assess and evaluate are not absolute synonyms but 

are near synonyms.  Any instructor who is concerned in the area should emphasize 

the shared and dissimilar incidences, applying these to English grammatical and 

collocation teaching.  

 

5.5 LIMITATIONS OF THE STUDY 

              The limitations of research are as the follows: 

                    a) The form of the two words is limited to the base form and -ed form. 

Hence, the finding may be dissimilar if the study has more possible verb forms such 

as –ing form.  

                   b) A hundred concordance lines are collected as the limited number   

when considering the grammatical patterns and collocations. By observing higher 

number of concordance lines, more patterns can be identified. 

                  c) The collocation functions in the COCA can be used in order to observe 

actual high frequency collocates.  

 

5.6 RECOMMENDATIONS FOR FURTHER STUDY 

              The following recommendations should be adapted for further research 

characterized sequentially: 

                   a) Other perspectives of focus can be applied. These include pragmatic 

function, semantic prosody, cross-sociolinguistic functions.  

                   b)  Data from other corpus such as British National Corpus (BNC)        

can be used in comparison. 

                  c) As mentioned in the limitation section, it would be more beneficial to 

include all word families and increase the number of concordance lines. 
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APPENDIX 1 

 

ASSESS 
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APPENDIX 2 

 

EVALUATE 
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